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СЕРТИФІКАЦІЙНИЙ ІСПИТ З УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ НА РІВНІ С1 у ВАРШАВСЬКОМУ УНІВЕРСИТЕТІ
Сьогодні ніхто вже не сумнівається у потребі знання іноземних мов, не тільки англійської, але й інших, що є необхідною умовою мобільності студентів та їхнього функціонування в іноземному середовищі, а також хорошого, перспективного працевлаштування. Тому-то у 2009 р. Сенат Варшавського університету видав положення про мовну сертифікацію: умовою для завершення бакалаврату та 5-річної магістратури стало вивчення однієї іноземної мови принаймні на рівні B2 відповідно до Європейської системи опису мовного навчання: вивчення, навчання, оцінювання (Common European Framework Reference for languages: learning, teaching, assessmant),  сформульованої Комітетом Міністрів Ради Європи. Вона пропонує спільні для всіх європейських країн принципи розробки дидактичних матеріалів та іспитів.  Отже, студенти зобов'язані скласти сертифікаційний іспит у Варшавському університеті або подати отриманий деінде мовний сертифікат. У нас пропонується мовна сертифікація, яка охоплює 36 мов[footnoteRef:1], в тому числі також українську. Кожного року багато студентів, а також інших бажаючих з-поза університету, складають сертифікаційні іспити на різних рівнях: від А1 до С2[footnoteRef:2] і – що суттєво – отриманий сертифікат визнається не тільки ВНЗ у Польщі, але також різними освітніми, культурними, державними установами та підприємствами в більшості європейських країн[footnoteRef:3].   [1:  Див. http://rada.wn.uw.edu.pl/pl/, [30.04.2018]]  [2:  Зразки сертифікаційних аркушів з усіх мов розміщені на сайті Сертифікаційної комісії Варшавського університету – http://rada.wn.uw.edu.pl/pl/testy-przykladowe/,[30.04.2018]]  [3:  Детальніше про це див. в: Романюк С. Вивчення і сертифікація української та інших іноземних мов у Варшавському університеті //  Мова як іноземна: проблеми сертифікації за європейськими стандартами (за ред. О. Антонів та ін.). – 2010. – С. 29–33. Див. також: Кононенко И., Мытник И. Изучение украинского, русского и английского языков на кафедре украинистики Варшавского университета // Фиолологическое образование в современных исследованиях: лингвистический и методический аспекты (под ред. М. Русецкой). Москва. – 2017. – С. 350–354; Романюк С., Вивчення іноземної мови в Польщі: погляд у майбутнє // Теорія і практика викладання української мови як іноземної. – 2010. – вип. 5. – C. 29–34; Романюк С., Сертифікаційний іспит з української мови на рівні В2: зміна зразка // Теорія і практика викладання української мови як іноземної. – 2013. – вип. 8. – C. 27–39.
] 

Увазі читачів пропонуємо зразок іспиту з української мови на рівні С1, що створює можливість отримати мовний сертифікат Варшавського університету. Такий сертифікат є підтвердженням рівня мовної компетенції, який уможливлює ефективне і вільне володіння мовою у професійному і суспільному житті, а також в університетському середовищі, сприяє університетській та професійній мобільності. Може слугувати певним прототипом для укладачів сертифікаційних тестів та інших дидактичних матеріалів, а також для всіх зацікавлених скласти такий іспит.
Сертифікаційний екзамен з української мови складається з двох окремих частин:  письмової та усної. Умовою для складання усного іспиту є отримання щонайменше 60% результату з письмової частини. Щоб скласти цілий сертифікаційний іспит і отримати мовний сертифікат Варшавського університету, необхідно скласти обидві частини на щонайменше 60%. Кінцевий результат є сумою обох результатів: письмового іспиту та усного іспиту. Результат іспиту у балах перераховується на шкільну оцінку відповідно до прийнятої шкали.
Зразок сертифікаційного іспиту[footnoteRef:4] [4: 1Аналізовані приклади походять з двох сертифікаційних тестів, які проводилися у Варшавському університеті у 2017–2018 рр. Авторка статті є укладачем цих тестів, очолює Комісію з питань мовної сертифікації з української мови на Факультеті прикладної лінгвістики Ву.] 

І. Письмова частина (185 хв.)
Перша частина тестування має на меті перевірку розуміння на слух. Учасники тестування слухають записів двох текcтів: перший, це наукові дебати або лекція, другий – дискусія, у якій беруть участь 3 співрозмовники – їхня мова різноманітна, вміщає регіоналізми, побутові вислови та колоквіалізми. Тематика текстів стосується суспільних, політичних, наукових, професійних питань, а також пов’язаних з актуальними подіями. Час тривання одного запису приблизно 6-7 хвилин.
Метою цих завдань перевірення розуміння основоної думки викладу, точної інформації та інформації поданої implicite.   
Формат першого тестового завдання закритий: запитання багаторазового вибору (пропонуються 4 варіанти відповіді, 10 запитань). Формат другого завдання напіввідкритий, полягає у доповненні неповних відповідей, вписуючи пропущені слова, вирази, фрагменти речень.
Teст 1. Розуміння на слух. Завдання 1–15 (30 балів)
1.1.завдання 1–10 (20 балів)
Ви через хвилину двічі прослухаєте дискусію про онлайн-освіту, у якій взяли участь студенти Львівської політехніки. Перед тим ознайомтеся з запитаннями до тексту 1-10, які подані нижче. До кожного запитання виберіть один із чотирьох поданих варіантів відповідей  і позначте його на матриці № 1, вписуючи відповідну літеру поруч номера запитання. Для кожного запитання тільки одна відповідь повністю правильна. 
1. Проект змішаного навчання 
     A. дозволяє отримати вищу освіту поза університетом
     B. найбільш інноваційний та перспективний спосіб вивчити іноземні мови
     C. пропонує курси, розміщені на українській та іноземних платформах
     D. став невід’ємною частиною офлайн освіти.
2. Онлайн-курси 
     А. «Основи програмування CS50» належать до найкращих у своєму напрямі
     В. стали загальновідомими завдяки платформі Prometheus
     С.Стенфорда «Як створити стартап» успішно викорустовуються в університетському навчанні українських вишів
     D. створили шанс отримати вищу освіту безкоштовно.
1.2.завдання 11–15 (10 балів)
Ви через хвилину двічі прослухаєте міркування про відновлювані джерела енергії. Відтак дайте відповідь на запитання 11 – 15, доповнюючи неповні відповіді. Свої відповіді впишіть на матриці № 2.
11. З чим пов'язана енергетична криза?
Вона пов'язана зі ___________________________________________________________ .
12. Відновлювані джерела енергії, це енергія Сонця і її похідні: енергія 
__________________________________________________________________________ .

Другий тест повинен бути побудований на двох жанрових видах текстів: науковому та літературно-публіцистичному (рецензія), які стосуються суспільної, культурної, наукової та художньої проблематики – разом приблизно 1500 слів. Він перевіряє зрозуміння прочитаного тексту, основної думки, зрозуміння думок та аргументів, іноформації поданої implicite, перевіряє інтерпретацію тексту, помічання зв’язків у тексті, розуміння значення слів та словосполучень у контексті. 
Формат першого завдання цього тесту закритий: запитання багаторазового вибору (пропонуються 10 запитань, 4 варіанти відповіді). Формат другого завдання також закритий. Воно полягає у доповненні тексту з пропущеними місцями абзацами або фрагментами абзаців, наведеними під текстом (пропонуються 5 запитань, 6 варіантів відповіді). 
Teст 2: Читання.  Завдання 16-30 (30 балів)
2.1. Завдання 16–25 (20 балів)
Прочитайте уважно текст, що поданий нижче. Відтак до кожного запитання виберіть один із чотирьох варіантів відповіді. Тільки одна відповідь повністю правильна. Свій вибір позначте на матриці № 1. 
Велике переселення коралових рифів
Що знаємо про велике переселення коралових рифів?
Вчені та «зелені» довгі роки били на сполох: глобальне потепління знищує унікальні природні утворення - коралові рифи. Але як виявилось, природа так просто не здається: страждаючі корали досить швидко пересувають свої колонії до полюсів.
Японські біологи з Центру глобального дослідження навколишнього середовища (CGER) вперше розповіли про масову міграцію коралових рифів. Про те, що такий рух існує, фахівці говорили і раніше. Наприклад, інша група вчених ще в 2004 році виявила, що в голоцені принаймні два види коралових поліпів мешкали на територіях, розташованих на північ від нинішніх.
Японці ж рапортують про рух колоній коралів-сучасників. Мало того, один вид коралів влаштував справжній марафон: риф «тікає» з насидженого місця з шаленою швидкістю 14 кілометрів на рік (середня швидкість міграції видів наземних рослин і тварин становить близько одного кілометра на рік, у морських істот вона рідко перевищувала 5 км/р.).
Вчені проаналізували дані про колонії коралів, починаючи з записів 1930-х років. Дослідники відзначають, що за останні сто років води Японії потеплішали в середньому на 0,7-2,4°C, а чотири з дев'яти досліджених видів коралових поліпів перемістили свої «пасовища» у бік полюсів планети.
    16. Вчені та захисники довколишнього середовища перейняті тривогою про
А.  долю коралових рифів
В. переміщення коралових рифів 
С. міграцію деяких видів коралових рифів на північ
D. зростання забруднення довкілля, яке спричинює масове пересування колоній коралів.	
   17. З якою швидкістю пересуваються деякі колонії коралів?
		А. Дещо швидше, ніж інші морські істоти.
В.  Трохи швидше, ніж наземні істоти.
С.  Майже тричі швидше, ніж у середньому інші морські істоти.
 D. З нечуваною швидкістю.
2.2. завдання 26–30 (10 балів)
Прочитайте уважно текст, з якого усунуті певні фрагменти. Доповніть його реченнями або фрагментами речень, поданими під текстом. Доповнений текст повинен утворювати єдине ціле. Один фрагмент зайвий і не повинен бути вжитий. Свій вибір позначте на матриці № 1.
Рецензія на книжку «Проста довіра» Брата Роже з Тезе
    Можна було б довго міркувати, як саме виглядає екуменізм, втілений у життя.
    Невеличке, загублене десь у Бургундії селище, здається, має лише одну вулицю, але й та не має назви. Селище Тезе начебто схоже на безліч інших таких самих селищ того регіону, але водночас воно унікальне і стратегічно важливе для життя Церкви – завдяки широко відомій екуменічній спільноті, що виникла тамтри чветрі сторіччя тому. Засновник спільноти – брат Роже – все своє свідоме життя рухався сам і надихав інших рухатися у напрямку порозуміння та пан-християнського примирення. 26. ___________________________________________________________________________.
  Дякуючи Богові, брат Роже чимало писав: про життя, про Бога, про те, що довкола, звичайно ж, про молодь, на яку покладав так багато сподівань; його думки, прості та глибокі, не залишають свідомість байдужою, здаються знайомими та зрозумілими.
  “Проста довіра” – перша книжка брата Роже, перекладена українською мовою. Книжка скомпонована з багатьох невеличких нотаток: думок та свідчень про любов Божу, прикладів з життя, роздумів на морально-етичні теми та не надто відомих сторінок з життя Церкви. Його неймовірна манера сприйняття Бога захоплює! “Навіщо боятися? Я тут, поруч із тобою. Я перший полюбив тебе… 27. ___________________________________________________________________________ Яке почуття безмежної радості переповнюватиме тебе, яке полегшення принесуть ці знання, захочеться жити і співати, і, навіть, здається, що ладен був умерти від щастя. 
A. Він приходить до висновку, що найважливішим є намагання зрозуміти інших, а не спроба змусити всіх решту зрозуміти тебе.
B. І навіть по його смерті його спільнота та ідеї неймовірно живі та неймовірно актуальні.
C. ”Яке неймовірне відчуття дарують ці рядки… так, неначе ти кохаєш когось до нестями, але так боїшся у цьому зізнатися, бо можлива відмова здається невимовним болем, та раптом дізнаєшся, що цей Хтось кохає тебе навіть більше, і так давно…
D. Можливо, вам добре знайома ця спільнота і ви поділяєте її ідеї, а, можливо, ви ще зовсім нічого про це не знаєте і лише розпочинаєте ваш екуменічний шлях. Так чи інакше, але напевне, ви знайдете в цій книзі слова, які виразно промовлятимуть саме до вас. “Бог більший, ніж твоє серце”, ніж всі твої вагання й страхи. І чомусь від цих слів стає якось легко і спокійно на душі. І хочеться вірити, і жити, і дихати, і навіть хочеться вмирати.
 E. особливе місце молитві у тиші, проте тиші зовсім не штучній, не безтілесній і не примусовій. Брат каже, що молитва – це інколи боротьба, а інколи самозабуття, ну а інколи молитва є чимось суто фізичним. Він багато говорить і про дитячу євангельську простоту, але не як про щось наївне й несвідоме,
F. Після смерті брата Роже його спільнота розрослася і має свої молитовні групи у більшості європейських країн.
Третя частина сертифікаційного іспиту має на меті перевірку мовленнєвої компетенції. Перше завдання полягає в ознайомленні з автентичним текстом з пропущеними місцями та заповненні їх одним з-поміж 4 варіантів відповіді, наведених у таблиці: словом або словосполученням (ідіомою, відповідною граматичною формою), які відповідають нормі і змісту. Друге завдяння сперте на автентичному тексті з пропущеними місцями і полягає у заповненні їх одним словом. Студент демонструє здатність створювати мовні форми та словник, необхідний для ефективного та правильного спілкування.
Формат першого завдання закритий, другого відкритий.
Teст 3: Мовленнєва компетенція. Завдання 31-80 (50 балів)
3.1. Завдання 31–55 (25 балів)
Прочитайте уважно текст, що поданий нижче. Замість крапок вставте відповідне за змістом слово чи словосполучення, одне з чотирьох поданих під текстом (А, В, С, D).  Тільки один варіант відповіді повністю правильний. Позначте свій вибір на матриці № 1. 
Аквааеробіка - худнемо із задоволенням
У наш час існує (31) ......................  методик, що дозволяють схуднути і отримати (32) ................... . Але якщо більшість з них передбачає серйозне фізичне навантаження і (33) ........................  тренування, то такий фітнес як аквааеробіка допомагає поєднати (34) .......................... - ніщо не розслабляє так, як вода, (35) ...................... всі м'язи організму отримують хороше навантаження, яке практично не відчувається. 

	
	                A
	                   B
	                  C
	                  D

	31.                            
	безліч
	багатство
	велич
	величина

	32.
	бажані обриси
	бажані форми
	бажані лінії
	слушні лінії

	33.
	фізичне
	виснажливе
	регулярне
	спортивне

	34.
	добре з корисним
	корисливе з добрим
	корисне з приємним
	приємне  з корисливим

	35.
	вряди-годи
	оскільки
	позаяк
	при цьому



3.2. Завдання 56–80 (25 балів)
Прочитайте уважно текст, що поданий нижче. Замість крапок вставте відповідне за змістом одне слово. Доповнений текст повинен утворювати єдине ціле, граматично та логічно правильне. Слово впишіть на матриці № 2, дотримуючись правил орфографії.
Положення про Державний реєстр національного культурного надбання  
[bookmark: o11]     1.  Державний  реєстр  національного  культурного надбання  (надалі - Державний реєстр) запроваджується  відповідно  до Основ  законодавства України про культуру з метою (56) ............................ об'єктів матеріальної та духовної культури виняткової  історичної, художньої,  наукової  чи  іншої  культурної  цінності,  що  мають важливе  значення  для  (57) .......................... національної   самосвідомості українського народу […] .
           Остання частина стосується написання твору обсягом 300-350 слів на одну з поданих на вибір тем. Це повинен бути аргументований текст, у якому студент коректно висловить свою думку, за і проти. Перша запропонована тема пов’язана з проблематикою текстових завдань у тесті розуміння на слух, друга тема має загальний характер. В оцінюванні береться до уваги відповідність викладу з темою, плавність, узгодженість тексту, граматична та орфографічна правильність. Тест перевіряє вміння студента творити текст правильний мовою та стилем, послідовний, з урахуванням знання формальних вимогів, що стосуються композиції.
Тест 4.  Писання тексту (60 балів)
Напишіть короткий твір (біля 300 – 350 слів) на одну з поданих нижче тем. 
1. Яка ваша думка про змішане університетське навчання, в якому використовуються онлайн-курси? Подайте аргументи за і проти.
2. Чи міграція, це позитивне явище? Подайте аргументи за і проти.

Напишіть свій текст на матриці № 3.
ІІ. Усна частина (40 балів; 15 хв.)
Зарахувавши успішно письмовий екзамен, студенти складають усний іспит, який починає коротка співбесіда з екзаменатором. Вона не підлягає оцінці. Стосується особистих даних, навчання, хобі і тому под. Має на меті те, щоб дати студентові можливість звикнути до нової ситуації та ознайомитися з голосом екзаменатора. Опісля студент виконує 2 завдання. Спершу він жеребкує листок з коротким гаслом, заголовком наукового або публіцистичного тексту, висловлює свою думку, формулює тезу, поповнює своїм прикладом і розвиває його у формі коментаря. Екзаменатор може просити розвинути відповідь і ставити додаткові запитання. Друге завдяння, це дискусія з екзаменатором на тему університетських або професійних зацікавлень студента.
Метою цієї частини іспиту є перевірка свобідної і правильної комунікації у щоденних, товариських, а також професійних ситуаціях, перевірка вживання відповідного стилю та словника, вміння брати участь у дискусії, пояснити та обгрунтувати свою думку, представити обрані теми та погляди. Екзаменатори оцінюють інтерактивну ефективність, свободу викладу, орфоепічну правильність мовлення, правильність використання граматичних структур, лексичного фонду та стилістичну відповідність.
Наш багатолітній досвід в укладанні сертифікаційних тестів різних рівнів дозволяє ствердити, що впродовж останніх  років обсяг та рівень екзаменаційних вправ еволював  у напрямку ретельнішої перевірки мовних компетенцій. Підвищення рівня складності тестів та розширення тематики пропонованих вправ стали необхідним стимулом для учасників сертифікаційних іспитів до праці над підвищенням своїх мовних знань. Що суттєво, екзаменаційні аркуші не відрізнаються щодо рівня складності і характеру мовних вправ від сертифікаційних тестів з інших іноземних мов у Варшавському університеті.
Сподівaємося, що запропонована стаття стане у пригоді бажаючим узяти участь у сертифікаційному тестуванні з української мови на рівні С1, чи просто перевірити свої мовні знання, укладачам мовних тестів може послужити певним зразком, для викладачів української чи інших іноземних мов в Україні  може стати поштовхом до підготови завдань різного типу, які допоможуть добре підготувати учнів чи студентів до сертифікаційного іспиту.
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